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Success da la dieta didactica a Cuira
Sguard nov sin l’instrucziun da linguas

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ La dieta internaziunala «Instruir ed
emprender biling – co vai vinavant?» è
sa splegada ils 15 e 16 da settember a
la Scola auta pedagogica grischuna
(SAP-GR). Ella ha cuntanschì sia fina-
mira d’examinar consequenzas d’ina
didactica ch’ins po circumscriver
uschia: «Scolaras e scolars na s’occu-
pan betg mo cun la lingua estra, ma-
bain [era] cun tematicas specificas e
savair general en [questa] lingua». Las
131 persunas annunziadas han pudì ad-
mirar la flexibladad linguistica dals orga-
nisaturs che siglivan senza problems d’in
a l’auter da noss quatter linguatgs naziu-
nals. Donn che nossa presidenta federa-
la n’era betg da la partida; ella avess pu-
dì vesair co ch’il rumantsch po funcziu-
nar sco lingua uffiziala. Il guid detaglià
da l’occurrenza pussibilitava da s’orien-
tar svelt en il labirint da l’immens bajetg.
Tranter dus arranschaments pretensius
chattava il public arsentà occasiuns da sa
recrear cun bavrondas e mangiativas. La
logistica perfetga ha pia stgaffì las pre-
missas per sa concentrar sin l’offerta
multifara da referats e gruppas da lavur.
Il rapport che suonda sa restrenscha a
quels arranschaments che paran ils pli in-
teressants per il vast public da La Quoti-
diana. «Chi chi voul savair daplü, ch’el
resta pür cul buonder» (Men Rauch,
1888–1958); dentant pon ins gia pustar
il volum d’actas che duess cumparair a
Turitg enturn la fin da 2010
(barbara.kugler@phzh.ch).

Vers la plurilinguitad
Il rectur Johannes Flury (johannes.flury@
phgr.ch) ha beneventà il public, punc-
tuond che midadas socialas e politicas
obligheschian da reponderar la didactica
tradiziunala dals linguatgs. El ha men-
ziunà la globalisaziun e cunzunt l’immi-
graziun e la mobilitad da la populaziun,
sco era l’introducziun da l’englais e d’in
segund linguatg naziunal en tuttas scolas
primaras svizras. Ins manchentia mezs
d’instrucziun adattads; la magistraglia na
saja betg adina scolada per las sfidas no-
vas e reageschia savens a moda negativa.
Anton Strittmatter (Bienna, a.strittmat-
ter@lch.ch), parsura da l’Uniun da ma-
gistraglia svizra, ha recumandà d’inclu-
der questa tar l’andament da las refurmas
didacticas. L’emprim referat, quel da la
sociolinguista friburgaisa Claudine Bro-
hy (claudine.brohy@unifr.ch) ha fatg en-
dament che gia l’antica romana pratitga-
va l’instrucziun da grec cun immersiun.
Pli tard èn naschids linguatgs mascha-
dads, per exempel, sin las rivas e bartgas
dal Mar mediterran, la «lingua franca»
che vegn avant en «Le Bourgeois gentil-
homme» da Jean-Baptiste Poquelin
«Molière» (1622–1673). La refurma
actuala da la didactica linguistica sa fun-
da sin dus postulats: Ins n’emprenda in
linguatg betg mo a scola, e sper ses studi
sco rom dal curriculum po e duain ins
instruir auters cuntegns duvrond quest
segund linguatg. Da l’autra vart ha la re-
ferenta punctuà che pussanzas economi-
cas cumbattian il princip da prioritad per
noss linguatgs naziunals. Ella ha numnà
ina firma anglosaxona, preschenta en il
Grischun, che vesess il pli gugent che
noss chantun promovess mo l’englais
empè dal rumantsch e talian. Schizunt
en il chantun Berna crititgescha ina lobi
economica la bilinguitad franzosa-tu-
destga sco antiquada, giavischond peren-
cunter ch’ins dettia la preferenza a l’en-
glais. Dentant è il tudestg il linguatg il
pli discurrì en l’Uniun europeica, entant
ch’il franzos vegn duvrà sin plis conti-
nents. Brohy resguarda la plurilinguitad
sco nossa resursa principala, damai che la
Svizra ha paucas materias primas.

Duas citads bilinguas
La referenta ha era manà ina gruppa da
lavur davart Bienna e Friburg, duas ci-

tads bilinguas. Quest status linguistic è
profundamain enragischà a Bienna
(55,4% alemana, 28,2% romanda).
Classas d’immersiun sin basa voluntara
datti dapi onns. Brohy: «Nus stuain re-
sguardar er il pluralissem cultural da la
citad. Durant l’instrucziun d’immersiun
pon ins integrar linguatgs chasauns; (…)
quai facilitescha l’access al linguatg da
scola. Ils geniturs dals uffants che fre-
quentan las classas francofonas da Bien-
na giavischan da cor gugent che quests
emprendian er il dialect [bernais]; per-
quai arranschainsa il pli pussaivel ina
part da l’immersiun per dialect ed il rest
en linguatg standard.» Il davos pass vers
la bilinguitad, fatg gist il mais passà, è stà
l’avertura da quatter classas bilinguas da
scolina cun la mesadad dal temp min-
tgamai per franzos e tudestg; i vegnan lu-
ra manadas enfin a la 9avla. Brohy: «La
visiun per ils onns vegnents è in project
da bilinguitad en mintgina da las 270
classas da Bienna». Il chantun Friburg ha
gist tramess en consultaziun in project da
bilinguitad per classas primaras e secun-
daras. La matura bilingua pon ins prepa-
rar en ils quatter gimnasis dal chantun ed
al gimnasi interchantunal da la Broye a
Payerne/VD. Il chantun e la citad da Fri-
burg dumbran respectivamain 63,2% e
63,6% persunas francofonas e 29,2% e
21,2% germanofonas.

Basilea sco locomotiva
Ina da las regiuns svizras che fan dapli per
promover la bilinguitad en scola è quel-
la da Basilea, sper il cunfin cun Frantscha
(Alsazia) e Germania (Guaud nair). Il
coc da lezzas bregias è il project «Passe-
partout» dals dus chantuns basilais cun
quel da Soloturn e las parts alemanas da
Berna, Friburg e Vallais. L’anglista Da-
niela Zappatore (daniela.zappatore@bs.
ch) ha referì manidlamain en chaussa. I
ha entschavì 1975 cun la Conferenza
dals directurs chantunals d’educaziun da
la Svizra dal nordvest (NW EDK). Lezs
sis departaments han definì finamiras
cuminaivlas areguard l’instrucziun da
franzos ed englais. I han mess ad ir me-
siras per stimular l’interess dals uffants
areguard umans francofons e per segirar
la transiziun da la scola primara vers la
secundara. I garanteschan la cumpeten-
za linguistica da la magistraglia cun l’o-
bligaziun da frequentar curs da per-
fecziunament da 12 dis. Mag. sec. Mat-
thias Frey (Bättwil/SO, freymatti@web.
de) ha referì davart l’instrucziun bilingua
d’istorgia e geografia en ses vitg dal Lei-
mental, sper il cunfin alsazian. Er en la
regiun basilaisa, ma pli modesta è l’intro-
ducziun dapi 2008 d’ina «instrucziun tu-
destga tempriva» en las scolinas dal chan-
tun Giura «cun chanzuns, vers, gieus,
zambregiar e cuschinar». Dal 2009 ha lez

chantun mess ad ir «ina classa bilingua u
in suentermezdi tudestg per uffants bi-
lings». Quai ha rapportà Nathalie Char-
pié (nathalie.charpie@bluewin.ch) dal
Post chantunal d’instrucziun a Delé-
mont/JU.

L’englais sco sfida
En ils davos onns han las scolas prima-
ras da l’entira Svizra stuì acceptar la sfi-
da da l’englais. Cun la didactica nova
dals linguatgs, vul quai dir che lez na
vegn betg instruì mo sco rom, mabain
ch’el vegn duvrà il pli spert pussaivel era
per intermediar cuntegns da savida. La
chasa editura turitgaisa da mezs d’in-
strucziun ha publitgà ina collecziun da
trais toms en lez senn, entitulads «voi-
ces one», «voices two» e «voices three».
Mintga tom cumpiglia set chapitels cun
ils medems titels en tuts trais: «1 Art and
Design», «2 Music and Literature», «3
Business and Technology», «4 Space
and Time», «5 Nature and Ecology», «6
Sports and Health» e «7 Culture and So-
ciety». Chapitel 4, per exempel, infur-
mescha en tuts trais toms davart l’en-
glais en il mund, cunzunt quels pajais
nua ch’el è uffizial; en il segund tom
(«voices two») preschenta chapitel 4 la
citad da New York, en il terz tom («voi-
ces three») tracta chapitel 4 l’India
(1140 milliuns olmas). Quest davos pa-
jais na pudess insumma betg exister sen-
za il tetg da l’englais sur ses linguatgs
multifars. I dat anc in tom da gramma-
tica, sco er, per la magistraglia, in volum
spezial ed in CD-ROM. Docenta Ruth
Keller-Bolliger da la SAP turitgaisa
(ruth.keller@phzh.ch) ha preschentà e
commentà manidlamain lezs mezs d’in-
strucziun. I fiss interessant d’enconu-
scher era quels cun in andament diffe-
rent, e cunzunt quels che vegnan duv-
rads en Romandia ed en las regiuns ita-
lofonas. Il sociolinguist Iwar Werlen
(Universitad da Berna, iwar.werlen@
isw.unibe.ch) ha relevà che la Ruman-
tschia saja quella regiun linguistica sviz-
ra nua che relativamain pli paucas
persunas sappian englais; l’instruc-
ziun da ed en questa lingua vegn pia ad
esser ina gronda sfida per la magistra-
glia rumantscha oramai surchargiada.
L’autur da questas lingias è vegnì intro-
ducì cun 11 en ils misteris da lez lin-
guatg e n’emblida mai pli quella ent-
schatta difficultusa; bler pli tard hai in-
struì englais ad ina classa germanofona
ed observà difficultads didacticas nun-
spetgadas.

Scolas da noss vitgs
Las scolas da noss chantun han occupà
quatter gruppas da lavur. Tgi che legia
enconuscha segir vaira bain il tema tractà
dal romanist Cristian Collenberg (SAP-

GR, cristian.collenberg@phgr.ch):
«L’instrucziun da tudestg en las scolas ru-
mantschas dal Grischun». Ina tala in-
strucziun è pli veglia ch’il stadi federal
svizzer e sa funda sin experientschas da
bunamain dus tschientaners. Ina segun-
da gruppa da lavur è sa fatschentada cun
Malögia ed ina part da l’Engiadin’Ota,
nua ch’ins ha realisà refurmas didacticas
durant ils davos onns. Samedan ed insa-
quantas autras vischnancas puteras han
introducì la bilinguitad davent da l’em-
prima classa; il romanist Gian Peder Gre-
gori (SAP-GR, gian-peder.gregori@
phgr.ch) ha referì davart lez svilup, e ses
collega Vincenzo Todisco (vincenzo.todis-
co@phgr.ch) ha fatg il medem areguard
la scola bilingua da Malögia. Questa da-
vosa ha gì consequenzas pli marcantas,
damai ch’ins n’ha betg mo vulì salvar il
linguatg talian, mabain schizunt la scola
da fracziun sco tala; sia nova bilinguitad
taliana-tudestga ha numnadamain sti-
mulà singulas famiglias d’utrò da tramet-
ter lur uffants a far diever da lezza spier-
ta attractiva.

Ina dira nusch
per classas alemanas

La votaziun chantunala dals 2 da mars
1997 ha enritgì il curriculum da las sco-
las primaras germanofonas cun in lin-
guatg neolatin, il pli savens il talian. Dal
puntg da vista didactic duain ins salidar
ch’uffants da dialect aleman (u tirolais a
Samignun) emprendan pli baud in lin-
guatg d’in’autra famiglia. Igl è simpla-
main uschia ch’ina tala lingua è bler pli
greva per els che l’englais; perquai base-
gnan els dapli temp per dumagnar lezza
sfida. Era la magistraglia germanofona
ha stuì ruier la dira nusch dal talian. Quai
ha rapportà il germanist ed italianist Os-
car Eckhardt (eckhardt@spin.ch), gia re-
numà grazia a ses engaschi per il dialect
da Cuira smanatschà da l’expansiun tu-
ritgaisa. 2003 han Gregori e Todisco ela-
vurà in’emprima evaluaziun dal rom
nov: «Bunamain trais quarts da la magi-
straglia dumandada inculpavan il talian
d’engrevgiar considerablamain lur lavur
didactica da preparaziun (…). Quai de-
rivava per part d’ina cumpetenza lingui-
stica plitost flaivla (…). Il mez d’instruc-
ziun duvrà pretendeva preparaziuns in-
tensivas.» La SAP-GR, sustegnida dal
chantun, ha pia purschì ina scolaziun da
perfecziunament linguistic che ha mar-
cantamain auzà la cumpetenza da la ma-
gistraglia. Plinavant han ins elavurà mezs
d’instrucziun pli adattads che facilite-
schan la lavur da preparaziun. Eckhardt:
«La magistraglia ha ina tenuta positiva
areguard l’instrucziun da talian, ma bu-
namain ina terza part è sceptica u schi-
zunt negativa, (…) manegiond che l’en-
glais fiss pli impurtant (…). Ils aderents

dal talian sco rom èn cleramain fascinads
dal linguatg sco tal.»

Magistraglia pioniera a Cuira
En in punct culminant da ses referat fi-
nal ha Werlen ludà cun insistenza il pass
memorabel cumplì da nossa chapitala
chantunala cun instituir classas bilin-
guas cun rumantsch u talian sper tu-
destg. L’italianista Cecilia Serra (univer-
sitads da Berna e Genevra, cecilia.ser-
ra@net2000.ch) ha infurmà davart quel-
la instrucziun ensemen cun la magistra-
glia da las classas talianas-tudestgas. La
regla d’aur è ch’ina classa vegn instruida
da duas persunas, ina che dovra mo il ta-
lian e l’autra mo il tudestg. Ils plis uffants
èn germanofons, pia ord famiglias spe-
zialmain motivadas, sco quels paucs che
discurran a chasa in auter linguatg, num-
nadamain flam, rumantsch u spagnol.
Ina minoritad dals uffants provegn da fa-
miglias tuttafatg u parzialmain italofo-
nas e po pia sa perfecziunar en il lin-
guatg chasaun. Preschenta era plinavant
mag. sec. Chiara Fabbri (chiara_fp@hot-
mail.com) che ha cumplettà ils rapports
da la magistraglia primara cun detagls
bunamain nunenconuschents. Ina mesa-
dad da la sisavla bilingua frequenta sil-
suenter la scola chantunala, tschels uf-
fants per gronda part ina nova classa se-
cundara cun instrucziun istorica per ta-
lian, manada parallelamain cun quella
per tudestg. La magistra, creschida si a
Turin, dispona d’ina vasta scolaziun lin-
guistica, betg mo sco esperantista, ma-
bain era sco Piemuntaisa persvasa; l’au-
tur da questas lingias ha pudì stgamiar
cun ella insaquants pleds per piemuntais.

Per uffants da cuminanzas pitschnas
La dieta na pudeva segir betg tractar tut-
tas dumondas en connex cun la plurilin-
guitad a scola. Werlen ha crititgà ch’ins
n’haja insumma betg menziunà la vart po-
litica dal problem. La discussiun al podi,
cun t. a. Strittmatter, Todisco e la linguis-
ta friburgaisa Stefanie Neuner
(stefanie.neuner@unifr.ch) ha palesà il
quità da pliras persunas «addette ai lavo-
ri» per las resursas linguisticas ch’ins lascha
simplamain perder sch’ins na resguarda
betg la savida linguistica dals uffants ord
famiglias immigradas. En quest connex
pon ins leger cun satisfacziun en ina de-
cleraziun da docent Manfred Gross (SAP-
GR), schef dal Post spezialisà grischun per
la plurilinguitad, che quest post «s’occu-
pa d’in quità central, numnadamain l’in-
tegraziun e la cussegliaziun (‘Betreuung’)
d’uffants immigrads che basegnan ina fur-
maziun speziala». La SAP-GR e l’Institut
grischun per la perscrutaziun da la cultu-
ra arranschan ils 20 e 21 da schaner 2011
a Cuira ina dieta da studi davart «nizs e
privels da scolas plurilinguas (…): Èn sco-
las d’immersiun (…) in avantatg (ina pli-
valur) u plitost in dischavantatg (ristgs)
per ils linguatgs minoritars?» En il comi-
té d’organisaziun sesan t. a. rectur Flury
ed ils docents Eckhardt e Gross. Tranter
ils referents leg’ins ils nums d’experts da
reputaziun internaziunala, sco Daniel El-
miger (Universitad da Neuchâtel), Georges
Lüdi (Universitad da Basilea), il Ladin do-
lomitan RolandVerra (Universitad da Bul-
saun) ed il Sloven da Carinzia Vladimir
Wakounig (Universitad da Klagen-
furt/Celovec). Ma gia ils 19 e 20 da no-
vember 2010 a l’Universitad da Friburg
arranscha Claudine Brohy ina dieta da la-
vur da la NW EDK davart l’instrucziun
bilingua, cunzunt sin l’emprim stgalim
secundar. L’occurrenza dals 15 e 16 da set-
tember era mo l’entschatta per noss chan-
tun triling d’ina seria da sentupadas; spe-
ranza ha tut quai consequenzas legraivlas
per ils uffants da gruppas etnicas pitsch-
nas che pateschan memia savens da svi-
lups economics e socials senza misericor-
dia. En quest senn astg’ins far endament
ina devisa da 1968, midond però il davos
pled: «Ce n’est qu’un début, continuons
le travail!»
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